
OLD ENGLISH RECOIL PADS - PACHMAYR 1.00" MEDIUM BLACK
LEATHER FACE

Extremely elegant pads for fine guns. Same internal configuration as
Presentation pad. Smooth sides, rounded edges. Solid black base, no white line.

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" MEDIUM BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690313158
Mfr. No.: 01612
Color: Black
Material: Leather
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 034337016120

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die OLD ENGLISH RECOIL
PADS PACHMAYR

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die OLD ENGLISH RECOIL PADS von PACHMAYR entschieden hast. Diese Recoil
Pads sind für feine Waffen konzipiert und bieten Eleganz sowie Komfort während der Nutzung. Um deine Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte die Anweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine Feuerwaffe geeignet ist, bevor du es installierst.
Überprüfe regelmäßig das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere das Recoil Pad an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für deine Feuerwaffe bei der Verwendung dieses Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Recoil Pad nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Modifiziere das Recoil Pad in keiner Weise, da dies seine Leistung und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen wie Rissen oder Löchern zeigt.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad vor der Verwendung sicher befestigt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Wenn du während der Verwendung der Feuerwaffe mit dem Recoil Pad Unbehagen oder Schmerzen
verspürst, stelle die Nutzung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wähle die passende Größe des Recoil Pads (Klein, Mittel oder Groß) basierend auf deiner Feuerwaffe.
Entferne, falls zutreffend, das vorhandene Recoil Pad von deiner Feuerwaffe.
Richte das neue Recoil Pad mit den Montageschrauben an deiner Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder Befestigungen und achte
darauf, dass es fest sitzt.
Überprüfe, ob das Recoil Pad richtig installiert ist, indem du sanft daran ziehst, um sicherzustellen,
dass es nicht locker ist.

Verwendung:

Halte deine Feuerwaffe fest und achte auf eine korrekte Haltung während des Schießens.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad während der Nutzung Kontakt mit deiner Schulter hat.
Überprüfe nach dem Schießen das Recoil Pad auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Reinige das Recoil Pad bei Bedarf mit einem feuchten Tuch; verwende keine scharfen Chemikalien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Recoil Pad beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es Materialien enthält, die umweltschädlich
sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder Verwendung der OLD ENGLISH RECOIL PADS besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deinen lokalen Händler für Unterstützung.



Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deiner OLD ENGLISH RECOIL PADS priorisierst. Dein
verantwortungsvoller Umgang sorgt für ein sicheres und angenehmes Erlebnis.



1.  

2.  

Safety Instructions for OLD ENGLISH RECOIL PADS
PACHMAYR

Introduction
Thank you for choosing the OLD ENGLISH RECOIL PADS by PACHMAYR. These recoil pads are designed for fine
guns, providing elegance and comfort during use. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow the instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm before installation.
Regularly inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.
Store the recoil pad in a dry, cool place away from direct sunlight.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets.
Always follow the manufacturer's instructions for your firearm when using this product.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may affect its performance and safety.
Avoid using the recoil pad if it shows any signs of damage, such as cracks or tears.
Ensure that the recoil pad is securely attached before use to prevent accidents.
If you experience any discomfort or pain while using the firearm with the recoil pad, discontinue use
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate size of the recoil pad (Small, Medium, or Large) based on your firearm.
Remove any existing recoil pad from your firearm, if applicable.
Align the new recoil pad with the mounting holes on your firearm.
Securely attach the recoil pad using the provided screws or fasteners, ensuring it is tightly fitted.
Check that the recoil pad is properly installed by gently tugging on it to ensure it does not come loose.

Usage:

Hold your firearm firmly and maintain a proper stance while shooting.
Ensure that the recoil pad is in contact with your shoulder during use.
After shooting, inspect the recoil pad for any signs of damage or wear.
Clean the recoil pad as needed with a damp cloth; do not use harsh chemicals.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local waste disposal regulations.
If the recoil pad is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it contains materials that can be hazardous to
the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety or usage of the OLD ENGLISH RECOIL PADS, please refer to the
manufacturer's website or contact your local distributor for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your OLD ENGLISH RECOIL PADS. Your responsible use helps ensure
a safe and enjoyable experience.
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Instrucciones de Seguridad para las Almohadillas de
Recoil OLD ENGLISH PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir las Almohadillas de Recoil OLD ENGLISH de PACHMAYR. Estas almohadillas están diseñadas
para armas finas, proporcionando elegancia y comodidad durante su uso. Para garantizar tu seguridad y la de los
demás, por favor, lee y sigue las instrucciones que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma antes de la instalación.
Inspecciona regularmente la almohadilla de recoil en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la almohadilla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la almohadilla fuera del alcance de niños y mascotas.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante de tu arma al usar este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con armas de fuego compatibles, según lo especificado por el fabricante.
No modifiques la almohadilla de recoil de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y
seguridad.
Evita usar la almohadilla si muestra signos de daño, como grietas o desgarros.
Asegúrate de que la almohadilla esté firmemente sujeta antes de usarla para prevenir accidentes.
Si experimentas alguna incomodidad o dolor al usar el arma con la almohadilla, interrumpe el uso de
inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona el tamaño adecuado de la almohadilla de recoil (Pequeña, Mediana o Grande) según tu
arma.
Retira cualquier almohadilla de recoil existente de tu arma, si es aplicable.
Alinea la nueva almohadilla con los agujeros de montaje en tu arma.
Sujeta la almohadilla de recoil de forma segura utilizando los tornillos o sujetadores proporcionados,
asegurándote de que esté bien ajustada.
Verifica que la almohadilla esté correctamente instalada tirando suavemente de ella para asegurarte de
que no se suelte.

Uso:

Sostén tu arma firmemente y mantén una postura adecuada mientras disparas.
Asegúrate de que la almohadilla de recoil esté en contacto con tu hombro durante el uso.
Después de disparar, inspecciona la almohadilla en busca de signos de daño o desgaste.
Limpia la almohadilla según sea necesario con un paño húmedo; no uses productos químicos
agresivos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de recoil de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la almohadilla está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la almohadilla en la basura doméstica regular si contiene materiales que pueden ser peligrosos
para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta relacionada con la seguridad o el uso de las Almohadillas de Recoil OLD ENGLISH,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.



Gracias por priorizar la seguridad al usar tus Almohadillas de Recoil OLD ENGLISH. Tu uso responsable ayuda a
garantizar una experiencia segura y agradable.
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Instructions de Sécurité pour les OLD ENGLISH
RECOIL PADS PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi les OLD ENGLISH RECOIL PADS de PACHMAYR. Ces pads de recul sont conçus pour des
armes de qualité, offrant élégance et confort lors de leur utilisation. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire et suivre les instructions présentées dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre arme avant l'installation.
Inspectez régulièrement le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le pad de recul dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre arme lorsque vous utilisez ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des armes compatibles comme spécifié par le fabricant.
Ne modifiez pas le pad de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter ses performances
et sa sécurité.
Évitez d'utiliser le pad de recul s'il présente des signes de dommage, tels que des fissures ou des déchirures.
Assurezvous que le pad de recul est solidement fixé avant utilisation pour éviter les accidents.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation de l'arme avec le pad de recul, cessez
immédiatement son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez la taille appropriée du pad de recul (Petit, Moyen ou Grand) en fonction de votre arme.
Retirez tout pad de recul existant de votre arme, le cas échéant.
Alignez le nouveau pad de recul avec les trous de montage de votre arme.
Fixez solidement le pad de recul à l'aide des vis ou des attaches fournies, en vous assurant qu'il est
bien ajusté.
Vérifiez que le pad de recul est correctement installé en le tirant doucement pour vous assurer qu'il ne
se desserre pas.

Utilisation :

Tenez fermement votre arme et maintenez une posture correcte lors du tir.
Assurezvous que le pad de recul est en contact avec votre épaule pendant l'utilisation.
Après avoir tiré, inspectez le pad de recul pour tout signe de dommage ou d'usure.
Nettoyez le pad de recul si nécessaire avec un chiffon humide ; n'utilisez pas de produits chimiques
agressifs.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du pad de recul conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Si le pad de recul est endommagé ou inutilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas le pad de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux pouvant être
dangereux pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation des OLD ENGLISH RECOIL PADS, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter votre distributeur local pour obtenir de l'aide.



Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de vos OLD ENGLISH RECOIL PADS. Votre utilisation responsable
contribue à garantir une expérience sûre et agréable.



1.  

2.  

Istruzioni di Sicurezza per i PAD DI RICAMBIO OLD
ENGLISH PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto i PAD DI RICAMBIO OLD ENGLISH di PACHMAYR. Questi pad di ricambio sono progettati
per armi di pregio, offrendo eleganza e comfort durante l'uso. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti
preghiamo di leggere e seguire le istruzioni riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto alla tua arma prima dell'installazione.
Controlla regolarmente il pad di ricambio per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il pad di ricambio in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni il pad di ricambio fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la tua arma quando utilizzi questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con armi compatibili come specificato dal produttore.
Non modificare il pad di ricambio in alcun modo, poiché ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni e sicurezza.
Evita di utilizzare il pad di ricambio se mostra segni di danno, come crepe o strappi.
Assicurati che il pad di ricambio sia fissato saldamente prima dell'uso per prevenire incidenti.
Se avverti fastidio o dolore mentre utilizzi l'arma con il pad di ricambio, interrompi immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona la dimensione appropriata del pad di ricambio (Piccolo, Medio o Grande) in base alla tua
arma.
Rimuovi eventuali pad di ricambio esistenti dalla tua arma, se applicabile.
Allinea il nuovo pad di ricambio con i fori di montaggio sulla tua arma.
Fissa saldamente il pad di ricambio utilizzando le viti o i fissaggi forniti, assicurandoti che sia ben
adattato.
Controlla che il pad di ricambio sia installato correttamente tirando delicatamente per assicurarti che
non si allenti.

Uso:

Tieni saldamente la tua arma e mantieni una postura corretta durante il tiro.
Assicurati che il pad di ricambio sia a contatto con la tua spalla durante l'uso.
Dopo il tiro, controlla il pad di ricambio per eventuali segni di danno o usura.
Pulisci il pad di ricambio secondo necessità con un panno umido; non utilizzare sostanze chimiche
aggressive.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di ricambio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il pad di ricambio è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclaggio dei materiali dove possibile.
Non smaltire il pad di ricambio nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali che possono essere pericolosi
per l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso dei PAD DI RICAMBIO OLD ENGLISH, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare il tuo distributore locale per assistenza.



Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza mentre utilizzi i tuoi PAD DI RICAMBIO OLD ENGLISH. Il tuo uso
responsabile contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla PODKŁADKI RECOIL
OLD ENGLISH PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PODKŁADKI RECOIL OLD ENGLISH od PACHMAYR. Te podkładki recoil zostały
zaprojektowane do wykwintnych broni, zapewniając elegancję i komfort podczas użytkowania. Aby zapewnić swoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojej broni przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj podkładkę recoil pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj podkładkę recoil w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Trzymaj podkładkę recoil poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących Twojej broni podczas korzystania z tego produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko z kompatybilnymi broniami, jak określono przez producenta.
Nie modyfikuj podkładki recoil w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej wydajność i
bezpieczeństwo.
Unikaj używania podkładki recoil, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub
rozdarcia.
Upewnij się, że podkładka recoil jest pewnie przymocowana przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Jeśli odczuwasz jakikolwiek dyskomfort lub ból podczas korzystania z broni z podkładką recoil, natychmiast
zaprzestań używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar podkładki recoil (Mały, Średni lub Duży) w zależności od swojej broni.
Usuń wszelkie istniejące podkładki recoil z broni, jeśli to konieczne.
Wyreguluj nową podkładkę recoil z otworami montażowymi na swojej broni.
Bezpiecznie przymocuj podkładkę recoil za pomocą dostarczonych śrub lub mocowań, upewniając się,
że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy podkładka recoil jest prawidłowo zainstalowana, delikatnie ciągnąc za nią, aby upewnić
się, że nie luzuje się.

Użytkowanie:

Trzymaj swoją broń mocno i zachowuj prawidłową postawę podczas strzelania.
Upewnij się, że podkładka recoil ma kontakt z Twoim ramieniem podczas użycia.
Po strzelaniu sprawdź podkładkę recoil pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Czyść podkładkę recoil w razie potrzeby za pomocą wilgotnej szmatki; nie używaj silnych chemikaliów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę recoil zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli podkładka recoil jest uszkodzona lub nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiałów, gdzie to
możliwe.
Nie wyrzucaj podkładki recoil do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały, które mogą być
szkodliwe dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania PODKŁADKI RECOIL OLD
ENGLISH, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z PODKŁADKI RECOIL OLD
ENGLISH. Twoje odpowiedzialne użytkowanie przyczynia się do zapewnienia bezpiecznego i przyjemnego
doświadczenia.
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Turvaohjeet OLD ENGLISH RECOIL PADS
PACHMAYR

Johdanto
Kiitos, että valitsit OLD ENGLISH RECOIL PADS tuotteet PACHMAYRilta. Nämä perälevyt on suunniteltu hienoille
aseille, tarjoten eleganssia ja mukavuutta käytön aikana. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja
seuraa tämän oppaan ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote sopii aseeseesi ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti perälevy mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Säilytä perälevy kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä perälevy lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseesi käytössä tämän tuotteen kanssa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Älä muokkaa perälevyä millään tavalla, koska se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Vältä perälevyn käyttöä, jos siinä on vaurioita, kuten halkeamia tai repeämiä.
Varmista, että perälevy on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua aseella käytettäessä perälevyä, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse oikean kokoinen perälevy (Pieni, Keskikoko tai Iso) aseesi mukaan.
Poista mahdollinen olemassa oleva perälevy aseestasi, jos tarpeen.
Kohdista uusi perälevy asesi kiinnitysreikien kanssa.
Kiinnitä perälevy tiukasti mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnittimillä, varmistaen, että se on tiiviisti
paikallaan.
Tarkista, että perälevy on oikein asennettu vetämällä siitä kevyesti varmistaaksesi, ettei se irtoa.

Käyttö:

Pidä asetta tukevasti ja ylläpidä oikeaa asentoa ampumisen aikana.
Varmista, että perälevy on kosketuksessa olkapääsi kanssa käytön aikana.
Ampumisen jälkeen tarkista perälevy mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Puhdista perälevy tarvittaessa kostealla liinalla; älä käytä voimakkaita kemikaaleja.

Hävittämisohjeet
Hävitä perälevy paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos perälevy on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä perälevyä tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää ympäristölle haitallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä OLD ENGLISH RECOIL PADS tuotteiden turvallisuudesta tai käytöstä, suosittelemme
vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä paikalliseen jakelijaan saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi OLD ENGLISH RECOIL PADS tuotteita. Vastuutietoinen käytösi
auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen.
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Säkerhetsanvisningar för OLD ENGLISH RECOIL
PADS PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt OLD ENGLISH RECOIL PADS från PACHMAYR. Dessa recoil pads är designade för fina vapen
och erbjuder elegans och komfort under användning. För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs och
följ instruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för ditt vapen innan installation.
Inspektera regelbundet recoil pad för tecken på slitage eller skador.
Förvara recoil pad på en torr och sval plats, borta från direkt solljus.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och husdjur.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen när du använder denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med kompatibla vapen som specificerat av tillverkaren.
Modifiera inte recoil pad på något sätt, eftersom detta kan påverka dess prestanda och säkerhet.
Undvik att använda recoil pad om den visar några tecken på skada, såsom sprickor eller revor.
Se till att recoil pad är ordentligt fäst innan användning för att förhindra olyckor.
Om du upplever obehag eller smärta medan du använder vapnet med recoil pad, avbryt användningen
omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj rätt storlek på recoil pad (Small, Medium eller Large) baserat på ditt vapen.
Ta bort eventuell befintlig recoil pad från ditt vapen, om tillämpligt.
Justera den nya recoil pad med monteringshålen på ditt vapen.
Fäst recoil pad ordentligt med de medföljande skruvarna eller fästelementen, och se till att den sitter
tätt.
Kontrollera att recoil pad är korrekt installerad genom att försiktigt dra i den för att säkerställa att den
inte lossnar.

Användning:

Håll ditt vapen stadigt och upprätthåll en korrekt ställning medan du skjuter.
Se till att recoil pad är i kontakt med din axel under användning.
Efter skjutning, inspektera recoil pad för tecken på skada eller slitage.
Rengör recoil pad vid behov med en fuktig trasa; använd inte starka kemikalier.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera recoil pad i enlighet med lokala avfallshanteringsbestämmelser.
Om recoil pad är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kassera inte recoil pad i vanligt hushållsavfall om den innehåller material som kan vara farliga för miljön.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av OLD ENGLISH RECOIL PADS, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din lokala distributör för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder dina OLD ENGLISH RECOIL PADS. Ditt ansvarsfulla
användande bidrar till en säker och njutbar upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro OLD ENGLISH RECOIL
PADS PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OLD ENGLISH RECOIL PADS od PACHMAYR. Tyto podložky pro zpětný ráz jsou
navrženy pro jemné zbraně a poskytují eleganci a pohodlí při používání. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro vaši zbraň před instalací.
Pravidelně kontrolujte podložku pro zpětný ráz na známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte podložku na zpětný ráz na suchém a chladném místě, daleko od přímého slunečního světla.
Držte podložku na zpětný ráz mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši zbraň při používání tohoto produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Nemačte podložku pro zpětný ráz žádným způsobem, protože to může ovlivnit její výkon a bezpečnost.
Vyhněte se používání podložky, pokud vykazuje známky poškození, jako jsou praskliny nebo trhliny.
Ujistěte se, že je podložka na zpětný ráz pevně připevněna před použitím, aby se předešlo nehodám.
Pokud během používání zbraně s podložkou na zpětný ráz pocítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě
přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte správnou velikost podložky na zpětný ráz (Malá, Střední nebo Velká) podle vaší zbraně.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající podložku na zpětný ráz ze své zbraně.
Zarovnejte novou podložku s montážními otvory na vaší zbrani.
Pevně připevněte podložku pomocí dodaných šroubů nebo upevňovacích prvků a ujistěte se, že je
pevně usazena.
Zkontrolujte, že je podložka správně nainstalována jemným zatažením, abyste se ujistili, že se
neuvolní.

Používání:

Držte svou zbraň pevně a udržujte správnou posturu při střelbě.
Ujistěte se, že je podložka na zpětný ráz v kontaktu s vaší šíjí během používání.
Po střelbě zkontrolujte podložku na zpětný ráz na známky poškození nebo opotřebení.
Čistěte podložku podle potřeby vlhkým hadříkem; nepoužívejte agresivní chemikálie.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku na zpětný ráz v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je podložka poškozena nebo již není použitelná, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepouštějte podložku na zpětný ráz do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou
být nebezpečné pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání OLD ENGLISH RECOIL PADS se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo svého místního distributora pro pomoc.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání vašich OLD ENGLISH RECOIL PADS. Vaše odpovědné
používání pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.




